
English 
 
5. What message would you send to the younger generations? 
 

Tilen (Slovenia):You need to be careful to see through the messages that are sent through 
the media, through the words of politicians, for what they really are. In the modern times, 
populist messaging is extremely saturated in our society. And be careful not to be led astray 
by them. Do not make the same mistakes that were made in the 30s of the previous 
century. T 

 
Arianna (Italy): To younger generations, I would say to keep the memory of the victims alive, 
to keep anti-fascism and its values alive, to transmit it, also to even partner generations, and 
also, I would say, to always maintain a critical approach to ask questions, especially when it 
comes to political propaganda or to historical revisionism. 
 
Jan (Slovenia): Be tolerant, listen to all sides, and be happy. 
 

Hrvatski 

5. Koju biste poruku poslali mlađim generacijama? 

Tilen (Slovenija): Trebate biti oprezni i pažljivo promatrati poruke koje dolaze kroz medije i 

riječi političara, kako biste razumjeli što one zapravo znače. U današnje vrijeme populističke 

poruke vrlo su raširene u društvu. Budite oprezni da vas one ne zavedu. Nemojte ponoviti 

iste pogreške koje su učinjene 30-ih godina prošlog stoljeća. 

Arianna (Italija): Mlađim generacijama poručila bih da čuvaju sjećanje na žrtve, da održavaju 

živima antifašizam i njegove vrijednosti te da ih prenose i na buduće generacije. Također bih 

rekla da uvijek zadrže kritički pristup i postavljaju pitanja, posebno kada je riječ o političkoj 

propagandi ili povijesnom revizionizmu. 

Jan (Slovenija): Budite tolerantni, slušajte sve strane i budite sretni. 

 

Italiano 

5. Quale messaggio vorresti inviare alle giovani generazioni? 

Tilen (Slovenia): Dovete fare attenzione ai messaggi che vengono trasmessi attraverso i 

media e alle parole dei politici, cercando di capire cosa realmente significano. Oggi i 

messaggi populisti sono estremamente diffusi nella nostra società. Fate attenzione a non 

lasciarvi fuorviare da essi. Non ripetete gli stessi errori che sono stati fatti negli anni ’30 del 

secolo scorso. 

Arianna (Italia): Alle giovani generazioni direi di mantenere viva la memoria delle vittime, di 

mantenere vivo l’antifascismo e i suoi valori e di trasmetterli anche alle generazioni future. 



Direi inoltre di mantenere sempre un approccio critico e di fare domande, soprattutto 

quando si tratta di propaganda politica o di revisionismo storico. 

Jan (Slovenia): Siate tolleranti, ascoltate tutte le parti e siate felici. 

 

Slovenščina 

5. Kakšno sporočilo bi poslali mlajšim generacijam? 

Tilen (Slovenija): Bodite previdni pri sporočilih, ki jih prejemate prek medijev in iz besed 

politikov, ter poskusite razumeti, kaj v resnici pomenijo. V današnjem času so populistična 

sporočila v naši družbi zelo razširjena. Pazite, da vas ne zavedejo. Ne ponavljajte istih napak, 

ki so bile storjene v tridesetih letih prejšnjega stoletja. 

Arianna (Italija): Mlajšim generacijam bi rekla, naj ohranjajo spomin na žrtve, naj ohranjajo 

antifašizem in njegove vrednote ter jih prenašajo tudi na prihodnje generacije. Prav tako bi 

rekla, naj vedno ohranijo kritičen pristop in postavljajo vprašanja, še posebej ko gre za 

politično propagando ali zgodovinski revizionizem. 

Jan (Slovenija): Bodite strpni, poslušajte vse strani in bodite srečni. 
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